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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale:

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze:
entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

In Fernzugang
in teleconferenza

Karin JOST Bürgermeisterin Sindaca

Elena PARIS Vizebürgermeisterin Vicesindaca

Peter DALDOS Gemeindereferent Assessore

Klaus OBEXER Gemeindereferent Assessore

Karin PICHLER Gemeindereferent Assessore

Klaus PICHLER Gemeindereferent Assessore

Den Beistand leistet der Generalsekretär Herr Assiste il Segretario generale Signor

Christian Caumo
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 

sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Karin JOST
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

in  qualità  di  Sindaca ne  assume la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal  -  Öffentlicher  Wettbewerb  nach  Titeln 
und  Prüfungen  zur  Besetzung  von  1  Stelle  als 
technische/r  Assistent/in  /  Zeichner/in  mit 
Reifediplom  /  Geometer/in  mit  unbefristetem 
Vertrag  (6.  FE)  in  Vollzeit  (38  Wochenstunden) 
oder Teilzeit (mindestens 28 Wochenstunden)
Unverzüglich vollziehbarer Beschluss

Personale  -  Concorso  pubblico  per  titoli  ed 
esami  per  il  conferimento  di  1  posto  di 
assistente  tecnico  /  disegnatore/trice  con 
diploma  /  geometra  con  contratto  a  tempo 
indeterminato (6a q.f.) con rapporto di lavoro a 
tempo  pieno  (38  ore  settimanali)  o  a  tempo 
parziale (minimo 28 ore settimanali)
Delibera immediatamente eseguibile

Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

Landesregierung
Amministrazione Provinciale

N.Impegno
Nr.Verpfl.

be_verpfl
N. Atto
Akt Nr.

Cap.
Kap. be_kap €

Sichtvermerk für die erfolgte Ausgabenverpflichtung
Visto per l’assunzione dell’impegno
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Aus dem aktuellen Stellenplan der Marktgemein-
de Neumarkt, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 28.09.2023, geht hervor, 
dass eine Stelle des Berufsbildes Nr. 44 - Techni-
sche/r  Assistent/in  /  Zeichner/in  mit  Reifedi-
plom / Geometer/in in der 6. Funktionsebene un-
besetzt ist;

Dalla  pianta  organica  vigente  del  Comune  di 
Egna, approvata con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 42 del 28.09.2023, risulta che un po-
sto  del  profilo  professionale  n.  44  -  assistente 
tecnico / disegnatore/trice con diploma / geome-
tra della 6a qualifica funzionale non è coperto;

Um den Dienst in den Gemeindeämtern zu ge-
währleisten, ist es notwendig die genannte Stelle 
auszuschreiben; 

Per garantire il servizio degli uffici comunali si 
rende necessario bandire il posto citato;

Das Aufnahmeverfahren erfolgt mittels eines öf-
fentlichen Wettbewerbs nach Titeln und Prüfun-
gen;

Il  procedimento d’assunzione avviene mediante 
concorso pubblico per titoli ed esami;

Gemäß Artikel 97, Absatz 3, des geltenden Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, muss die Frist für die 
Einreichung der Gesuche mindestens 30 Tagen 
ab dem Datum der Veröffentlichung des Wettbe-
werbs im Amtsblatt der Region betragen;

Ai sensi dell’articolo 97, comma 3, del vigente 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, il termine per la presenta-
zione delle domande non può essere inferiore a 
30 giorni dalla data di pubblicazione del bando 
sul Bollettino Ufficiale della Regione;

Im Sinne des Artikels 100, Absatz 3 des Kodex 
der  Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regio-
nalgesetz  vom  3  Mai  2018,  Nr.  2,  gelten  die 
Rangordnungen  der  öffentlichen  bzw.  internen 
Wettbewerbe für drei Jahre ab deren Genehmi-
gung für die Besetzung der in diesem Zeitraum 
eventuell frei werdenden Planstellen, wobei die 
nach der Ausschreibung dieser Wettbewerbe ge-
schaffenen oder umgewandelten Stellen nicht be-
rücksichtigt werden; 

Ai sensi dell’articolo 100, comma 3 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018,  n.  2,  le  graduatorie  dei  concorsi 
pubblici o interni hanno validità triennale dalla 
data di approvazione ai fini della copertura dei 
posti che si venissero a rendere successivamente 
vacanti  in  organico,  fatta  eccezione per  i  posti 
istituiti o trasformati successivamente all’indizio-
ne dei concorsi medesimi; 

Im Sinne des Artikels 100, Absatz 3-bis des Ko-
dex  der  Örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3 Mai 2018, Nr. 2, kann, um 
eine  größere  Flexibilität  bei  der  Anpassung an 
die Erfordernisse der Arbeitsorganisation zu ge-
währleisten,  auch  zur  Besetzung  von  nach  der 
Wettbewerbsausschreibung  geschaffenen  oder 
umgewandelten Stellen mit spezifischem Bezug 
auf  den  dreijährigen  Plan  des  Personalbedarfs 
oder auf objektive Situationen in Zusammenhang 
mit  der  Funktionsfähigkeit  der  Dienste  auf  die 
Rangordnungen zurückgegriffen werden;

Ai sensi dell’articolo 100, comma 3-bis del Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regio-
nale  3  maggio  2018,  n.  2,  al  fine  di  garantire 
maggiore flessibilità di adeguamento alle esigen-
ze  di  organizzazione  del  lavoro,  le  graduatorie 
possono essere utilizzate anche per la copertura 
dei  posti  istituiti  o  trasformati  successivamente 
all’indizione  delle  procedure  concorsuali,  con 
specifico  riferimento  alle  previsioni  del  piano 
triennale del fabbisogno di personale o a situa-
zioni oggettive legate alla funzionalità dei servi-
zi;

Mit Bezug auf den Artikel  180 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 

Con riferimento all’articolo 180 del Codice degli 
Enti  Locali  della  Regione  Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  legge  regionale  3 
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vom 3. Mai 2018, Nr. 2, ist die Stelle der deut-
schen Sprachgruppe vorbehalten;

maggio 2018, n. 2, il posto è riservato al gruppo 
linguistico tedesco;

Auf  Grundlage  der  Personaldienstordnung  der 
Marktgemeinde  Neumarkt,  genehmigt  mit  Be-
schluss  des  Gemeinderates  Nr.  69  vom 
25.11.2015;

In base all’Ordinamento del personale del Comu-
ne di Egna, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 69 del 25. 11.2015;

Überprüft  die  ausgearbeitete  Wettbewerbsaus-
schreibung,  welche  für  30  Tage  in  der  vorge-
schriebenen Form zu veröffentlichen ist;

Esaminato  il  bando  di  concorso  elaborato,  da 
pubblicare per 30 giorni nella forma prescritta;

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maß-
nahme für unverzüglich  vollziehbar zu erklären, 
um  den  Wettbewerb  zur  Besetzung  der  freien 
Stelle so bald wie möglich durchführen zu kön-
nen;

Ritenuto  opportuno  dichiarare  immediatamente 
eseguibile il presente provvedimento, onde poter 
eseguire il concorso pubblico per la copertura del 
posto vacante il prima possibile;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
pDz+Rv/FPG3DKtvTADft3XtYBjgy+Ha4mG
SqFrTQBNE= vom 03.08.2026;

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten 
rgc49J9wLaSHrQg/l46GCs4UnHaWCxKCxgd
ehNasRZM=  vom 03.08.2026 ;

Visto  il  parere  tecnico 
pDz+Rv/FPG3DKtvTADft3XtYBjgy+Ha4mG
SqFrTQBNE= del 03.08.2026;

Visto  il  parere  contabile 
rgc49J9wLaSHrQg/l46GCs4UnHaWCxKCxgd
ehNasRZM=  del 03.08.2026 ;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2;

Visto il  codice degli enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Gestützt auf die Satzung der Gemeinde; Visto lo statuto del Comune;

BESCHLIESST
EINSTIMMIG:

DELIBERA
UNANIMEMENTE:

1. einen  öffentlichen  Wettbewerb  nach  Titeln 
und Prüfungen zur Besetzung von 1 Stelle 
als  technische/r  Assistent/in  /  Zeichner/in 
mit  Reifediplom  /  Geometer/in,  mit  unbe-
fristetem  Vertrag  (6.  Funktionsebene) in 
Vollzeit  (38  Wochenstunden)  oder  Teilzeit 
(mindestens  28  Wochenstunden)  auszu-
schreiben;

1. di bandire un concorso pubblico per titoli ed 
esami per il conferimento di 1 posto di assi-
stente tecnico / disegnatore/trice con diplo-
ma / geometra, con contratto a tempo inde-
terminato (6a qualifica funzionale) con rap-
porto di lavoro a tempo pieno (38 ore setti-
manali) o a tempo parziale (minimo 28 ore 
settimanali);

2. die  diesbezügliche  Ausschreibung,  welche 
gegenwärtigem  Beschluss  als  ergänzender 
Teil beigeschlossen wird, zu genehmigen;

2. di approvare il  relativo bando di concorso, 
che si allega alla presente per formarne parte 
integrante;

3. genannte Ausschreibung für 30 Tage in der 
vorgeschriebenen Form zu veröffentlichen.

3. di pubblicare il bando di cui trattasi per 30 
giorni nella forma prescritta.

Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger im Sinne des Artikels 183, 

Contro  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  cittadino  ai  sensi 
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Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in 
geltender  Fassung,  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben. Ferner kann 
jeder Interessierte gemäß Artikel 41, Absatz 2, 
des Gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 
2010,  Nr.  104  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen 
des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Artikel  120,  Absatz  5,  des  Gesetzes-
vertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

dell'articolo  183,  comma  5  del  Codice  degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige,  approvato con Legge regionale  3 
maggio 2018, n. 2 e successive modifiche può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale 
entro  i  dieci  giorni  di  pubblicazione  dello 
stesso.  Inoltre  ogni  interessato  ai  sensi 
dell‘articolo  41,  comma  2,  del  Decreto 
legislativo 2 luglio 2010, n. 104 può presentare 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale  Amministrativo  Regionale  entro  60 
giorni  dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di 
questa  deliberazione.  Se  il  provvedimento 
amministrativo  riguarda  procedure  di 
affidamento relative a pubblici lavori, servizi e 
forniture il termine di ricorso è ridotto ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5, Decreto legislativo 
2  luglio  2010,  n.  104  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.

Mit  dem  selben  Abstimmungsergebnis  wird 
vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Artikel 
183,  Absatz  4  des  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

Con  lo  stesso  esito  di  votazione  il  presente 
provvedimento  viene  dichiarato 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'articolo 
183,  comma  4  del  vigente  codice  degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende - La Presidente Der Generalsekretär - Il Segretario generale

 Karin JOST  Christian Caumo

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente
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